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1 RULES 

1.1 The event will be governed by the rules as defined in the Windsurfing Slalom Racing 

 Rules (WSRR).  

1.2 No national prescriptions will apply.  

1.3 If there is a conflict between languages the English text will take precedence.  

1.4 The International Funboard Class Association (IFCA) Championship Rules shall apply.  

 

2 ADVERTISING 

2.1 Sailors may be required to display advertising chosen and supplied by the organising authority.  

World Sailing Regulation 20 ‘Advertising Code’ shall apply. 

2.2 Event branding shall be worn at all times when afloat, and as requested by the organizers 

during media interviews and during the prize giving.  

 

3 DIVISIONS 

3.1 Championship DIVISION– OPEN. 

3.2 Age Sub- Divisions, not world titles: 

3.2.1 A Junior shall be a competitor under the age of 17 (2008 or later). 

3.2.2 Youth shall be under the age of 21 (born in or after 2004). 

3.2.3 Master shall be over the age of 40 (born 1983 or earlier). 

3.2.4 A Grand Master shall be over the age of 50 (born 1973 or earlier). 

3.3 A minimum of 5 competitors is required to constitute a prize division. 

 

4 ELIGIBILITY AND ENTRY 

4.1 Entries shall meet requirements of World Sailing Regulation 19-Eligibility Code. 

4.2 Competitors shall be members of a National Class Association which is a paid-up member of 

the international class association, or of the IWA. 

4.3 Eligible competitors may enter online - credit/debit card or bank transfer payment required. 

Online entry closes on 6th  July 2024. 

4.4 An entry is not valid until it is paid. 

4.5 The Maximum number of entries is 80.  

4.6 The following shall be presented upon registration:  

• Evidence of valid third party insurance 

• Proof of age  

• Parental Permission Form - for those under age of 18 

 

5 FEES 

5.1 The entry fee is: 200 euro, except for Youth - 190 euro. 

5.2 A discount of 30 euro applies for entries received by 13th June 2024. 

5.3 Late entries accepted at registration will incur a 20 euro surcharge. 

5.4 Entry fees paid at registration shall be paid in cash (EUR). 

5.5 Entry fees paid by bank transfer to: 

https://www.sailing.org/tools/documents/1WSRRSlalom2020FINAL-%5b26698%5d.pdf
https://www.sailing.org/tools/documents/1WSRRSlalom2020FINAL-%5b26698%5d.pdf
http://www.ifcaclass.com/wp-content/uploads/2018/12/SLALOM-CHAMPIONSHIPRULES-2019.pdf
https://registration.internationalwindsurfing.com/en/events/register/id/433
https://www.dropbox.com/scl/fi/6iink4nzybvhgr7992brh/Parental_Permission_Form_IFCA_FOIL_WC_2024.pdf?rlkey=96h76convm35g41jkl84rwb1z&dl=0
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 Account Name: The International Windsurfing Association 

IBAN: BE16 9671 7092 4874 

SWIFTBIC: TRWIBEB1XXX  

Please include "IFCAFWC" in your payment advice and e-mail confirmation of payment to: 

iwaoffice@internationalwindsurfing.com 

 

6 RACE FORMAT 

6.1 The Championships shall be FOIL , slalom racing, “open entry” event  

6.2 Competitors may race a maximum of 4 eliminations per day  

6.3 One completed slalom elimination (including both A and B finals) is required to validate a 

championship. 

 

7 SCHEDULE  

 

 

7.2 There will be a daily skipper meeting 1 hour before first possible warning signal. 

7.3 On the last scheduled day of racing, no warning signal will be made after 15:00. 

Exception: If the Championship has no valid result and the race committee sees a chance to 

achieve a valid result, this deadline may be extended by a maximum of two (2) hours. In that 

case the awards ceremony may be postponed  
 

Day Date Time Subject 

Tuesday July 9th  Arrivals / Free Training 

Wednesday July 10th  

16:00 to 18:00 

Arrivals / Free Training 

Registration 

Thursday July11th 10:00 

11:00 

Opening Ceremony / Skippers Meeting 

First Possible Warning signal 

Friday July 12th 10:00 First Possible Warning signal 

Saturday July 13th 10:00 First Possible Warning signal 

Sunday July 14th 10:00 

15:00 

17:00 

First Possible Warning signal 

Last possible warning signal (see 7.3) 

Closing and Awards ceremony (see 7.3) 

Departure 

Monday July 15th  Departure 

mailto:iwaoffice@internationalwindsurfing.com
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8 EQUIPMENT & EQUIPMENT INSPECTION 

8.2 An Online Equipment Inspection Form shall be completed by each competitor and 

submitted 10th July 18:00. 

8.3 Equipment inspections may be made at any time during the event. 

8.4 Sail Identification Compliance. The Equipment Inspectors will pay attention to sail 

identification rule. A discretionary penalty of 1 point may be imposed for every slalom 

elimination sailed with sail numbers that are not complying. 

8.5 Please note the change of CR C.1.3 LIMITATIONS  
During a Funboard event not more than 1 board, 2 sails and 1 foil system (1 mast, 2 

fuselages, 2 back wings, 2 front wings) shall be used or registered for the event for the Foil 

Division, except when an item has been lost or damaged beyond repair. 

 

9 SAILING INSTRUCTIONS 

The sailing instructions (SI’s) will be available upon registration. Any changes to the SI’s shall be 

approved by the Class Representative. 

 

10 COURSES 

Courses will be as described in the IFCA Championship Rules or as prescribed in the sailing 

instructions or published on the official notice board (ONB). 

11 INTERNATIONAL JURY  

An International Jury may be appointed in accordance with WSRR Appendix N.  

There shall be no appeal from their decisions. 

12 SCORING 

Scoring will be according to the WSRR Appendix A. 

 

13 COACHES & SUPPORT BOATS 

Coaches and support boats shall be registered with the organiser. Support boat drivers shall 

have a valid boat licence and third party liability insurance. 

 

14 SAFETY 

 

14.1 Every competitor and support boat crew member must wear a personal flotation device that 

shall conform to the minimum standard ISO 12402-5 (Level 50). 

14.2 Every competitor shall wear a helmet at all times when afloat, except briefly while changing or 

adjusting clothing or personal equipment. 

14.3 The helmet needs to comply with the minimum standard EN1385, EN1077,  

EN 966, ASTM 2040, Snell S98 or equivalent, with a brightly coloured region of at least 300 square 

centimetres of the exterior surface that can be seen from above the water with crew lying face 

down or face up. 

14.4 For all participants in the foil division it is mandatory to wear an impact vest. 
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15 PRIZES & TITLES 

15.1 Trophies may be awarded to the first three competitors in each valid division. 

 

15.2 The following titles shall be declared: 

The first overall competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil World Champion* 

The first female competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil Women Champion 

The first youth competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil Youth Champion 

The first junior competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil Junior Champion 

The first master competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil Master Champion 

The first grandmaster competitor shall be declared: 2024 IFCA Slalom Foil Grandmaster Champion 

*official World Championship title 

 

15.3 A total prize money of 20.000,00 Euro will be paid out to the successful competitors.  

 The prize money split will be handled according to the IFCA Championship Rules. 

 

16 OFFICIAL CEREMONIES 

Competitors are requested to attend the event’s social functions; however, the organising 

authority may refuse entry to those whose standard of attire is not commensurate with the 

occasion. Prize winners may forfeit prizes for non attendance at the prize giving ceremony. 

 

17 DISCLAIMER OF LIABILITY 

Competitors participate in the event entirely at their own risk, see WSRR 4 - Decision to Race. 

The organising authority or any of their officials or representatives or the sponsors or their 

officials or representatives will not accept any liability for material damage or personal injury 

or death sustained in conjunction with or prior to, during or after the event. 

18 INSURANCE 

Each participating competitor shall be insured with valid third party liability insurance with a 

minimum cover of 1,500,000 Euro per event or the equivalent. 

19 RIGHT TO USE NAME AND LIKENESS 

In registering for the event, competitors automatically grant to the Organising Authority the 

right in perpetuity to make, use, modify and show from time to time at their discretion, any 

motion pictures, still pictures and live, taped or filmed television and other reproduction of 

them, taken during the period of the event, for the said Event as defined in the Notice of Race 

and Sailing Instructions in which he/she participates without compensation.  

20 FURTHER INFORMATION 

20.1  Inscription will be at the regatta office at the event site. 

20.2 For further information please contact:  Choppy Water Gmbh 

           E-Mail : event@choppywater.de  

           Phone : +49 (0) 4343 4946420 

mailto:event@choppywater.de
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ADITIONAL INFORMATION SHEET 

The following information is not part of the rules for the Event. 

A TRAVEL & TRANSFERS 

 See travel & accommodation info below 

 

B ACCOMMODATION  

 See travel & accommodation info below 

 

C PREVAILING CONDITIONS 

 https://www.windfinder.com/windstatistics/skt_peter-ording  

 

D RACING AREA  

    

 

 

https://www.windfinder.com/windstatistics/skt_peter-ording


08.03.2024 
1. 
 

UNTERKÜNFTE UND FAHRERLAGER 
 

ACCOMODATION AND COMPETITORS CAMP 

1.1 Unterkünfte vor Ort 
 
Es wird empfohlen ein Hotel oder Appartement zu buchen. Die 
Gemeinde St. Peter-Ording bietet eine große Auswahl an 
Übernachtungsmöglichkeiten in verschiedenen Preissegmenten. 
 

Kontakt: 
Tourismus-Zentrale SPO 
Tel.: +49 48 63 99 90 
E-Mail: kontakt@st-peter-ording.de  
Webseite: www.st-peter-ording.de 

 

Accommodation on site 
 
It is recommended to book apartments or hotel rooms. St. Peter-Ording 
offers many hotels and apartments in different price ranges. 
 
 

Contact: 
Tourismus-Zentrale SPO 
Phone: +49 48 63 99 90 
E-Mail: kontakt@st-peter-ording.de 
Website: www.st-peter-ording.de  

 
1.2 Fahrerlager 

 
Für alle Teilnehmer wird ein kostenloses Fahrerlager bereitgestellt, in 
dem man in seinem Fahrzeug oder einem Zelt übernachten kann. 
Dieses befindet sich auf dem Parkplatz „Utholmer Str. 39“. 
 
Im Fahrerlager werden Stromanschlüsse zur Verfügung gestellt. Für 
den Anschluss ist jeder Fahrer wie immer selbst verantwortlich. 
 
Direkt im Fahrerlager befinden sich ein Sanitärcontainer, in dem es 
Duschen und Toiletten gibt. 
 
Ganz wichtig ist auch, dass im Fahrerlager Lärm vermieden wird, damit 
die Anwohner und Gäste nicht gestört werden. 
Wer gerne feiern möchte ist hierzu herzlich in der Eventarea am Strand 
eingeladen. Dort gibt es am Donnerstag bis 22:00 und am Freitag und 
Samstag bis 01:30 Musikprogramm und Party. 
 

Competitor Camp 
 
A free competitor camp will be provided for all participants, where you 
can spend the night in your vehicle or a tent. This is located in the 
"Utholmer Str. 39" car park. 
 
Power connections will be provided in the competitor camp. As always, 
each driver is responsible for their own connection. 
 
There are public toilets right next to the competitor camp. A sanitary 
container will also be set up. 
 
It is also very important that noise is avoided in the competitor camp so 
that local residents and guests are not disturbed. 
Anyone who would like to celebrate is cordially invited to event area on 
the beach. There will be a music program and party on Thursday until 
10:00pm and on Friday and Saturday until 01:30am. 
 



 

 
 
 

2. MATERIALLAGER 
 

EQUIPMENT AREA  
 

2.1 Direkt am Strand befindet sich das Eventvillage. Dort sind auch 
Regattabüro, Media Office und das Offical Notice Board (ONB) sowie 
der Official Flag Pole (OFP) zu finden. 
 
Auf der Seeseite des Eventvillages befindet sich das Materiallager. In 
diesem abgesperrten Bereich können die Teilnehmer ihr Material 
lagern. Dort können auch gerne Materialanhänger platziert werden.  
 
Über Nacht (21:00 bis 9:00 Uhr) wird das Eventvillage von einem 
Sicherheitsdienst bewacht. 
 

The Event Village is located directly on the beach. The regatta office, 
media office and the Official Notice Board (ONB) as well as the Official 
Flag Pole (OFP) can also be found there. 
 
The equipment store is located on the seaside of the event village. 
Participants can store their equipment in this cordoned-off area. 
Equipment trailers may also be placed there.  
 
Overnight (09:00pm to 09:00am) the event village is guarded by a 
security service. 
 

← Event Area

Riders Area



Man kann auf dem öffentlichen Parkplatz auf dem Strand in Ording bis 
dicht an das Eventvillage heranfahren. Zum Drop-Off des Equipments 
ist es dann nur ein kurzer Fußweg. 
 
Wenn Ihr einen Anhänger platzieren möchtet, meldet Euch kurz im 
Raceoffice. Dann ziehen wir Euch den Anhänger schnell ins 
Materiallager und nach der Siegerehrung natürlich wieder zurück.  
 

You can drive right up to the event village on the public car park on the 
beach in Ording. It is then only a very short walk to the equipment drop-
off point. 
 
If you would like to park a trailer, please contact the race office. We will 
then quickly pull the trailer to the equipment store and, of course, back 
again after the award ceremony. 
 

3. RIDER LOUNGE & VERPFLEGUNG 
 

RIDER LOUNGE & CATERING 
 

3.1 In dem Event Village wird für die Teilnehmer eine Rider Lounge zur 
Verfügung gestellt. Dort kann man zwischen den Wettfahrten 
entspannen und hat Schutz vor den Elementen. 
 
Zur täglichen Verpflegung findet man hier ein Angebot an Wasser und 
Obst. 
 

A rider lounge will be available for participants in the event village. 
There you can relax between races and shelter from the elements. 
 
 
For daily refreshments, you will find a selection of water and fruit. 
 

3.2 In dem Event Village befindet sich eine Catering Area, in der man sich 
vor Ort verpflegen kann. 
 

There is a catering area in the event village where you can eat on site. 
 

4. AN- UND ABREISE 
 

ARRIVAL AND DEPARTURE 
 

4.1 Mit dem Auto: 
Wir empfehlen die Anreise mit dem Auto (bzw. mit einem Mietwagen ab 
dem Flughafen, falls man per Flugzeit anreist). St. Peter-Ording ist sehr 
weitläufig und man muss, je nachdem, wo man seine Unterkunft hat, 
größere Entfernungen zurücklegen. Ein Auto ist hierfür die beste 
Möglichkeit. 
 
St. Peter-Ording liegt an der Nordseeküste von Schleswig-Holstein. Nur 
etwa eine Stunde Autofahrt von der Metropole Hamburg entfernt, liegt 
der Austragungsort der IFCA Slalom Foil Weltmeisterschaft 2024 
zentral in Europa und ist einfach per Auto aus Skandinavien, BeNeLux, 
Frankreich, Österreich und der Schweiz sowie aus Osteuropa zu 
erreichen. 
 

By car: 
We recommend travelling by car (or with a rental car from the airport if 
you are arriving by plane). St. Peter-Ording is very spacious and 
depending on where you have your accommodation, you will have to 
cover greater distances. A car is the best option for this. 
 
 
St. Peter-Ording is located on the North Sea coast of Schleswig-
Holstein. Only about an hour's drive from the metropolis of Hamburg, 
the venue for the IFCA Slalom Foil World Championship 2024 is 
centrally located in Europe and is easy to reach by car from 
Scandinavia, Benelux, France, Austria and Switzerland as well as 
Eastern Europe. 
 



Durch die Lage auf dem Festland sind keine teuren Fähren o.Ä. 
notwendig. 
 
Hier die Adresse für das Navigationssystem: 
Am Deich 41 
25826 St. Peter-Ording 
 
Geodata: 54.32866497663094, 8.592510811058986 
 
Von der „Utholmer Straße“ kommend, kommt Ihr an einem Parkplatz an 
der linken Seite der Straße vorbei. Dort wartet ein Sicherheitsmann auf 
Euch. Der hat eine Liste aller gemeldeten Teilnehmer. Er händigt Euch 
eine „einmalige Überfahrtsgenehmigung“ aus. Mit dieser könnt Ihr auf 
den Tagesparkplatz auf den Strand fahren. Dazu nehmt Ihr ganz 
einfach an der Kreuzung zur Straße „Am Deich“, direkt gegenüber vom 
Hotel Zweite Heimat, die schräge Auffahrt auf den Deich. Auf der 
anderen Seite des Deichs müsst ihr dann die „einmalige 
Überfahrtsgenehmigung“ vorzeigen und könnt auf den Strand fahren. 
Dort haltet Ihr Euch links und seht dann schon das Event Village des 
California Windsurf Cups. 
 
Dort meldet Ihr Euch im Regattabüro und erhaltet als Teilnehmer einen 
offiziellen Parkausweis und einen ID-Controller. Der Parkausweis 
berechtigt Euch, im Fahrerlager zu parken und dort auch zu 
übernachten. Außerdem könnt Ihr damit auf den Tagesparkplatz auf 
den Strand fahren. 
 
Der ID-Controller gilt als Kurkartenersatz für den Teilnehmer. 
 

Due to its location on the mainland, no expensive ferries or similar are 
necessary. 
 
Here is the address for the navigation system: 
Am Deich 41 
25826 St. Peter-Ording 
 
Geodata: 54.32866497663094, 8.592510811058986 
 
Coming from "Utholmer Straße", you will pass a parking lot on the left-
hand side of the road. A security guard will be waiting for you there. He 
has a list of all registered participants. He will give you a "one-time 
crossing permit". You can use this to drive to the day parking lot on the 
beach. To do this, simply take the sloping driveway onto the dyke at the 
junction with the street "Am Deich", directly opposite the Hotel “Zweite 
Heimat”. On the other side of the dyke, you must show the "one-time 
crossing permit" and you can drive onto the beach. Keep left and you 
will see the California Windsurf Cup Event Village. 
 
 
 
There you will register at the regatta office and as a participant you will 
receive an official parking pass and an ID controller. The parking pass 
entitles you to park in the rider’s area and to sleep there overnight. You 
can also use it to drive onto the day parking lot on the beach. 
 
 
The ID Controller is valid as a spa card replacement for the participant. 

4.1.1 Mit dem Flugzeug: 
 
Der nächste internationale Flughafen ist in Hamburg. Von dort werden 
zahlreiche nationale und internationale Verbindungen angeboten. 
 
Von dort kann man in ca. einer Stunde mit dem Auto nach St. Peter-
Ording fahren. Dies wird für alle, die mit Equipment anreisen, 
empfohlen. 

By airplane: 
 
The nearest international airport is in Hamburg. There are numerous 
national and international connections from there. 
 
From there you can drive to St. Peter-Ording in about an hour. This is 
recommended for anyone travelling with equipment. 
 



 
Alternativ kann man vom Flughafen mit der Bahn weiter nach St. Peter-
Ording reisen. Grundsätzlich ist die Mitnahme von Windsurf Equipment 
in der Bahn möglich. Dies ist allerdings nicht sehr komfortabel. 
 
Der Bahnhof in St. Peter-Ording ist nicht weit vom Event Village 
entfernt. Von dort ist grundsätzlich ein Shuttle Service möglich. Bitte 
stimmt dies aber explizit ab. 
 

 
Alternatively, you can continue your journey from the airport to St. 
Peter-Ording by train. It is generally possible to take windsurfing 
equipment on the train. However, this is not very convenient. 
 
The railway station in St. Peter-Ording is not far from the event village. 
A shuttle service is generally available from there. However, please 
coordinate this explicitly. 
 

5. REGATTAGEBIET 
 

RACING AREA 
 

5.1 Das Regattagebiet befindet sich links (südlich) vom Pfahlbau „54 Grad“. 
Rechts (nördlich) davon schließt sich unmittelbar die Badezone an. 
Diese ist deutlich mit Bojen und Pfählen markiert. 
 

The regatta area is located to the left (south) of the "54 Grad" pile 
building. To the right (north) of it is the bathing area which is clearly 
marked with buoys and poles. 

5.2 Achtung! Es ist streng verboten, in die Badezone einzufahren. 
 
Werden Fahrer in der Badezone identifiziert, so wird dies nach einer 
einmaligen Verwarnung (Aushang am Official Notice Board) mit einer 
Geldstrafe von €50,- für jeden Wiederholungsfall geahndet. 
Bei weiteren Verstößen ist ein Ausschluss von der Regatta möglich. 
 

Attention! It is strictly forbidden to enter the bathing zone. 
 
If participants are identified in the bathing zone, this will be penalised 
with a fine of €50 for each repeat offence after a single warning (posted 
on the official notice board). 
Further offences may result in exclusion from the regatta. 
 

6. BESONDERE REGELUNG IM NATIONALPARK ST. PETER-ORDING SPECIAL REGULATION IN THE NATIONAL PARK ST. PETER-ORDING 
 

6.1 Der Austragungsort des Multivan Windsurf Cups am Ordinger Strand in 
SPO ist ein besonderer Standort mitten im Nationalpark und 
Weltnaturerbe Wattenmeer. Der Ordinger Strand (inklusive des 
Parkplatzes) ist KEIN FESTIVALGELÄNDE sondern in seiner Funktion 
ein Parkplatz in einem Nationalpark! Auf dem gesamten Ordinger 
Strand (inkl. dem großen Strandparkplatz Ordinger Strand) und auf dem 
Veranstaltungsgelände (inkl. aller Logistikbereiche und dem 
Eventparkplatz) sind daher VERBOTEN: 

• Das Übernachten in und bei Fahrzeugen, Wohnmobilen, o.ä., 
• Camping, 
• privates Grillen und offenes Feuer, 
• Lärmbelästigung sowie Musik, die über die normale 

Zimmerlautstärke hinaus geht (ausgenommen hiervon ist die 

The venue of the Multivan Windsurf Cup at Ordinger Strand in SPO is a 
special location in the middle of the Wadden Sea National Park and 
World Heritage Site. The Ordinger Strand (including the car park) is 
NOT A FESTIVAL AREA but a car park in a national park! On the entire 
Ordinger Strand (incl. the large Ordinger Strand car park) and on the 
event site (incl. all logistics areas and the event car park) are therefore 
PROHIBITED: 
 

• Overnight stays in and near vehicles, mobile homes, or similar, 
• camping, 
• private barbecues and open fires, 
• noise pollution and music above normal room volume (with the 

exception of the organiser's sound system on the event site) 



Beschallung auf dem Veranstaltungsgelände durch den 
Veranstalter), 

• das Zusammenstellen von Fahrzeugen zu „Wagenburgen“ o.ä., 
• das Veranstalten von privaten Partys und sonstigen 

Zusammenkünften, 
• sowie das Hinterlassen von Müll und Abfall jeglicher Art. 

 

• the assembly of vehicles into "wagon castles" or similar, 
• organising private parties and other gatherings, 
• as well as leaving behind rubbish and waste of any kind. 

6.2 
 

Zuwiderhandlungen dieser Vorschriften werden zur Anzeige gebracht 
und können mit einer Geldbuße von bis zu 10.000 Euro geahndet 
werden. 
 

Violations of these regulations will be reported to the police and can be 
penalised with a fine of up to 10,000 euros. 

6.3 Was darüber hinaus im Nationalpark erlaubt und verboten ist, kann man 
unter folgendem Link finden: 
www.nationalpark-wattenmeer.de/sh/nationalpark/erlaubt-verboten  
 

What else is permitted and prohibited in the national park can be found 
at the following link: 
www.nationalpark-wattenmeer.de/sh/nationalpark/erlaubt-verboten  

7. WEITERE INFORMATIONEN 
 

FURTHER INFORMATION 
 

7.1 Ergebnisse (Live-Scoring), tägliche Nachrichten und Fotos werden auf 
der offiziellen Website www.windsurfcup.de zu finden sein. 
 
Zusätzlich wird über die Veranstaltung auf den offiziellen Social-Media-
Kanälen des California Windsurf Cups berichtet: 
Instagram: california.windsurf.cup  
Facebook: https://www.facebook.com/deutscherwindsurfcup  
 

Results (live scoring), daily news, and photos will be available on the 
official website www.windsurfcup.de. 
 
Additionally, the event will be covered on the official social media 
channels of the California Windsurf Cup: 
Instagram: california.windsurf.cup 
Facebook: https://www.facebook.com/deutscherwindsurfcup  
 

8 KONTAKT 
 

CONTACT 
 

8.1 Choppy Water GmbH 
Brammersoll 2 
24235 Stein 
GERMANY 
Tel.: +49 (0) 4343 / 49 46 4-20 
E-Mail: event@choppywater.de 
Internet: www.choppywater-company.de  
 

Choppy Water GmbH 
Brammersoll 2 
24235 Stein 
GERMANY 
Tel.: +49 (0) 4343 / 49 46 4-20 
E-Mail: event@choppywater.de 
Web: www.choppywater-company.de  
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